















Bienvenue 

dans mon univers,

un univers érapatant !

Poilade garantie au fromage, 

parole de














Voici mon bureau

! C’est ici que j’ai écrit 

l’aventure que vous allez lire.

Mon chien Spaghetto ne me quitte pas et me tient 

compagnie quand je travaille… 

même quand il pleut à verse

! Scouiiit

!














l’escape game 

infernal
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Si vous saviez, chers amis rongeurs, comme 

c’est rabuleux de courir à l’aube dans le parc de 

Sourisia! Respirer l’

air

frais

 à pleins pou-

mons est la meilleure façon de commencer la 

journée, garanti au fromage!

Devinez qui m’a appris ça?

Spaghetto! Il adore gambader dans la nature.
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Spaghetto, c’est mon chien et… Pourquoi l’ai-je 

appelé ainsi?

Bah, il suffit de le regarder pour le comprendre: 

les poils crème de son pelage sont longs et 

souples, on dirait vraiment des

Je suis tombé sur lui au chenil de Sourisia et 

on s’est aussitôt adorés.

Depuis qu’il vit avec moi, dès son réveil il bondit 

sur mon lit, me lèche le museau et m’apporte sa 

laisse... C’est sa manière de me rappeler qu’une 
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course au parc nous 

fera le plus grand bien 

à tous les deux! 

Le 

matin 

où 

a 

com-

mencé l’histoire que 

je vais vous raconter, 

nous étions sortis 

de chez nous à sept 

heures 

pile. 

Il 

fai-

sait un 

froid félin,

mais j’étais en forme et 

tout me paraissait par-

fait. Du moins jusqu’à ce 

que 

Spaghetto 

me 

fasse valdinguer en 

m’entravant avec sa 

laisse.
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Je m’écrasai le museau par terre en couinant: 

–

Fais attention, ou bien la prochaine fois je te 

laisse à la maison!

Il remua la queue et me flanqua un bon coup 

de langue: impossible d’en vouloir à un ami 

tel que lui! Je me relevai et me remis à courir. 

Les murs étaient tapissés d’affiches publici-

taires portant le slogan «Gare à la souris!». 

Elles annonçaient l’inauguration, le jour même, 

d’une nouvelle salle d’escape game. Ce jeu très 

en vogue consiste à s’évader d’un lieu clos en 

résolvant une série d’énigmes. On y joue en 

général en équipe. 

Un détail attira mon attention: le nom du Mage 

Optikus, le plus célèbre illusionniste de l’île des 

Souris, figurait sur ces affiches. 

Je l’avais vu la veille dans son émission télévi-

sée, L’Optikus Show. Il y présentait d’incroyables 
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effets spéciaux

: il marchait sur l’eau, lévi-

tait et faisait surgir des morceaux de fromage 

de son chapeau…

C’était un drôle de type qui ne s’exprimait qu’en 

rimes. Un 

nnuuagge

dde

ffummée semé d’étincelles 

dorées accompagnait ses apparitions et ses 

disparitions. 

Il prétendait être

À mon avis, c’était un peu exagéré…

Mes réflexions furent interrompues par Spa-

ghetto, qui se figea d’un coup et se mit à flai-

rer l’air autour de lui.








12

Comme je le connais bien, je lui demandai:

–

Tu as une envie pressante, hein? Mais tu 

pourrais attendre qu’on arrive au parc!

Il me fixa de ses gros yeux et je cédai:

–

Bon, d’accord… faisons une pause! Mais vite 

fait, alors, sans quoi je vais me refroidir. 

Je patientai en courant sur place, et j’en pro-

fitai pour mieux lire les AFFICHES. Tout en 

bas figurait l’adresse de la salle d’escape game: 

kilomètre 113, sur la butte du Chapeau-Noir. 

C’était en pleine zone industrielle,

derrière 

l’aéroport, là où se trouvait un vaste terrain 

vague. J’avais lu sur Internet qu’Optikus vou-

lait y bâtir le plus grand parc

d’attractions

jamais réalisé, entièrement dédié à l’illusion-

nisme, avec des effets spéciaux inédits…

Il l’appellerait « L’Optikusodrome », mais je me 

demandais où il pensait trouver l’argent pour 








le 

financer. Je réfléchissais à cette 

question, quand Spaghetto, 

impatient de repartir, 

tira sur sa laisse.

Nous reprîmes 

donc notre course 

et rejoignîmes le 

parc

parc

.

OUVERTURE À SOURISIA D’UNE

SALLE D’ESCAPE GAME

MAGE OPTIKUS

SALLE D’ESCAPE GAME

BUTTE DU CHAPEAU-NOIR

KM 113

VENEZ NOMBREUX

À SON INAUGURATION

!
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Nous nous engageâmes dans l’allée et nous 

fîmes quelques tours parmi les arbres et les 

pelouses. Comme je commençais à m’essouf-

fler, Spaghetto se mit à aboyer:

Je stoppai pour jeter un coup d’œil à la ronde: 

pas l’ombre d’un rongeur, et pourtant Spaghetto 

s’agitait de plus belle…

Je ressentis alors une étrange impression… celle 

d’être épié par quelqu’un! Mais par qui? 

Même si le parc était désert, mon inquiétude 

perdura.

Était-ce à cause de l’

inquiétante

brume qui 

flottait entre les arbres?

Ou à cause des longues ombres projetées par 

les premières lueurs du soleil?

WOUAF

WOUAF

WOUAF!

WOUAF

WOUAF!

–

WOUAF! 
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